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Downloaded from https://www.holybooks.com

[—iv.4. 12
PAGE

. 807

. 807

. 809

. . 310
. . 312
. . 818
. . 816
o . 818
. . 820
321

824
326

. 3827
. 827
. . 827
. . 328
. . 829
. 880

. 881

3831

. 882

. . 832
. . 8388
. 884

. . 3886
. . 386
. . 840
. 3840

. 840

. 3841

. 842

. 846

. 846

. 847

. . 848
. . 848
. . 849
. . 3849
. . 8b1



iv. 5. 1—] Contents of Translation

Prapiathaka 5. The offerings to Rudra . . . .

1. The appeasing of Rudra . . . .
2. The double offering of homage to Rudra . . e
The double offering of homage to Rudra . . . .
The double offering of horaage to Rudra . . .

The single offering of homage to Rudra . . .

The single offering of homage to Rudra . . .

. The single offering of homage to Rudra . . .

The single offering of homage to Rudra .

. The single offering of homage to Rudra .

Re verses to Rudra . . . . . .
11. Re and Yajus verses to Rudra . . . . . .

LRNIFTP®

et
i

Prapiathaka 6. The preparation of the fire

. The besprinkling and dragging over .

. The offering to Vigvakarman

. The leading forth of the fire

. The Apratiratha hymn . . . . . .
The placing of the fire . . . . . . .
The horse sacrifice, iv. 6. 6-9

. The equipment of the sacrificer. . . . .
Verses in praise of the steed

Verses in praise of the steed

Verses in praise of the steed

LA R

© XN

Prapiathaka 7. The piling of the fire (continued)

. The Vasor Dhara offerings
. The Vasor Dhara offerings
. The Vasor Dhara offerings
. The Vasor Dhara offerings
The Vasor Dhara offerings
The Ardhendrani formulae
. The Vasor Dhara offerings
. The Vasor Dhara offerings
. The Vasor Dhara offerings
10. The Vasor Dhara offerings
11. The Vasor Dhars offerings
12. The Vajaprasaviya offering
18. The yoking of the fire . .
14. The Vihavya bricks . . . . . .

15. The Mantras for the Mrgaresti of the horse sacrifice

R N ol o

.

Downloaded from https://www.holybooks.com

.

[xviil
PAGE
358
363
356
356
856
3867
367
858
868
359
860
361

362

362
364
867
869
371
378
878
375
377
379

380

880
381
381
381
381
381
382
382
382
382
383
383
884
386

887



xix] Contents of Translation

Kanda V

Prapéithaka 1. The placing of the fire in the fire-pan

N RN - N TN L

[arey

. The libation to Savitr and the takmg of the spade
. The going for the clay . . . .

The preparation of the ground . .
The gathering of the clay for the altar
The depositing of the clay .

The making of the fire-pan .

The preparation of the pan .

. The heads of the victims . . . . . . .
. The production of fire in the pan . . .

. The fire in the pan .

. The Apri hymn for the horse sacnﬂce .

Prapathaka 2. The preparation of the ground for the fire

S-J e JEN - N R L

10.

. The placing of the fire on the throne and its adoration

The carrying of the fire in the pan

. The piling of the Garhapatya

The mingling of the fires .

. The ploughing of the sacrificial ground

The casting on of sand
The depositing of the gold plate

. The placing of the naturally perforated brick

The putting down of the pan, &ec.
The bricks of the first layer

The horse sacrifice (continued), v. 2. 11 and 12

11.
12.

The marking out of the lines of the horse .
The flaying of the horse

Prapathaka 3. The second and later layers of bricks

. The bricks of the second layer .
. The bricks of the third layer
. The AksnayastomIya bricks of the fourth layer .

The Srsti and Vyusti bricks of the fourth layer.
The Asapatna and Viraj bricks of the fifth layer

. The Stomabhaga bricks of the fifth layer .

The Nakasad and other bricks of the fifth layer.

. The Metre bricks of the fifth layer

The Sayuj and other bricks

. The Vrstisani and other bricks . . .
. The Bhuyaskrt bricks . . . . .
. The horse sacrifice (continued). . . .

Downloaded from https://www.holybooks.com

[~v. 8. 12

PAGE
391

391
392
898
394
895
897
. 897
. 898
399
400
402

408

408
404
406
. 407
. 408
409
410
411
413
414
416
416
417

418

418
419
420
. 421
. 428
424
426
426
426
. 426
. 427
428



V. 4. 1—1}

Contents of Translation

[xx

PAGE

Prapithaka 4, The piling of the fire altar (continued) 428
1. The Indratann, Yajfiatant, and Naksatra bricks . 428
2. The Rtavya bricks, &ec. . . . . 429
8. The explanation of the Catarudriya . . . 430
4. The besprinkling and dragging over . . 430
5. The anointing with butter and the libation to Vn;vaka.rman 431
6. The putting on of the kindling-sticks and the taking forward of the ﬁre 482
7. The placing of the fire on the altar . . . . . 434
8. The Vasor Dhara . . . . . . . 436
9. The Vajaprasaviya . . . 436
10. The yoking of the fire and the re-pxlmg 437
11, The Vihavya bricks . . . . 438
12. The horse sacrifice (continued) . 439
Prapithaka 5. The piling of the fire altar (continued) 440
1. The Diksantyesti 440
2. The piling of the fire and the keepmg in the pan 441
8. The pan, the head of the man, and the Vamabhrt brick 442
4. The Viraj and the Retahsic bricks . . . 448
6. The gold and the naturally perforated bricks 444
6. The form of the days and space-filler bricks 445
7. The rule as to the number of stakes, &e. . 446
8. The reverence of the fire and the Atmestakas 447
9. Miscellaneous rites . 448
10. The serpent and other oﬂermgs . 449
The horse sacrifice (contmued), v. 5.11-24 . 451
11. List of victims . . . 451
12, List of victims . 451
13. List of victims . 451
14. List of vietims . 451
16. List of victims . 452
16. List of victims . 452
17. List of vietims . 452
18. List of vietims . . 452
19. List of victims . 452
20. List of victims . . . . 458
21. List of vietims . . . 458
22. List of victims . . 458
28. List of victims . . . 488
24. List of victims . . . 458
Prapéthake 6. The piling of the fire a.ltsr (contmued) 453
1. The Mantras for the pot bricks . 458

Downloaded from https://www.holybooks.com



xxi)

. The pot bricks and th

. The Bhutestakas . .
. The offerings on the Darbha gra.sa .
Certain offerings in the Abhijit . .

Contents of Translation

e oblation to Brhaspati

[y

20.
21.

SODID O AN

. Explanation of certain points in the ntual inv. 6 5.
. Variant lengths of the Diksa . .
. Miscellaneous points of ritual

Further points of ritual

. The merits of the fire-piling

The horse sacrifice (continued), v. 6. 11-23

11.
12,
18.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

List of eighteen victims
List of eighteen victims
List of eighteen victims .
List of eighteen victims .
List of eighteen victims
List of eighteen victims
List of eighteen victims
List of eighteen victims
List of eighteen victims
List of eighteen victims
The pairs of victims .

23. The seasonal victims

Prapathaka 7. The piling of the fire altar (continued)

22. The victims on. the last Atlratta day . .

1. The mode of piling the fire

2. The Ajyani bricks
8. The VajrinI bricks an

d the Vasor Dhara .

4. The Rastrabhrt bricks .
b. The restoration of the extinguished ﬁre
6. Miscellaneous rules regarding the fire

7. The Akati libations .
8. The self-piling of the
9. The taking of the fire

fire .

10. The putting down of the heads of the v1ct1ms .

The horse sacrifice (continued), v. 7. 11-26

11. Offerings with the parts of the victim
12, Offerings with the parts of the victim
13. Offerings with the parts of the victim .
14. Offerings with the parts of the victim .
15. Offerings with the parts of the victim
16. Offerings with the parts of the victim

Downloaded from https://www.holybooks.com

[—v.7. 16
PAGE
456
456
457
458
459
460

. 461
. 468
463

. 464

. 464
. 464
464
465
465
465
465
465
466
466
466
466
467

467

467
468
470
471
472
473
475
476
477
478

479

479
479
479
480
480
480



V. 7.17—] Contents of Tramslation

17,
18.
19.
20.
21
22.
28.
24,
26.
26.

Offerings with the parts of the vietim . .

Offerings with the parts of the victim . . .

Offerings with the parts of the vietim . . .

Offerings with the parts of the victim

Offerings with the parts of the vietim . . . . .
Offerings with the parts of the vietim . . . . .
Offerings with the parts of the victim . . . . .
The AgvastomIya . . .

Mantras said over the head of the horse

The smelling of the food by the horse

Kanda VI

Prapathaka 1. The exposition of the Soma sacrifice.

)
SOOI O P

The entrance into the hall .

. The consecration libations .
. The garment of hlack antelope skin, the glrdle, the horn .
. The obligations of the consecrated . .

The preliminary offering .

The purchase of the Soma .

The treatment of the Soma cow

The offerings in the footprints of the cow .
The measuring of the Soma

The purchase price of the Soma

The carrying of the Soma in a cart .

Prapithaka 2. The exposition of the Soma sacrifice (continued)

1. The guest offering to the Soma .
2. The Tantnaptra . . . . .
3. The Upasads . . . . . . .
4. The altar .
5. The milk drink .
6. The form of the place of sacnﬁce
7. The high altar .
8. The anointing with but(er
9. The oblation-receptacle
10. The Sadas .
11. The sounding-holes .
Prapathaka 3. The exposition of the Soma sacrifice (continued)
1. The altars . . . . . . .
2. The Vaisarjana offerings . . .
8. The cutting of the sacrificial post
4. The placing of the post . . . .
5. The production of fire . . . . . .

Downloaded from https://www.holybooks.com

[xxii
PAGE
480
481
481
481
481
481
481
482
482
482

483

483
485
487
489
491
492
494
495
497
498
499

501
501
502
504
505
506
507
508
509
510
511
513
514
514
516
516
518
620



xxiii] Contents of Translation [—vi. 6. 11

PAGE

6. The yoking of the victim . . . . 521
7. The Samidhenis, anointing with the butter the fore-sacnﬁces . . b22
8. The slaying of the victim . . . . . . . . . 528
9. The offering of the omentum . . . . . . . . 528
10. The cutting off of portions . . . . . . . . 525
11. The after-sacrifices . . . . . . . . . . 526
Prapathakea 4. The exposition of the Soma sacrifice (continued) . 527
1. The offering of the intestines . . . . . . . . 527
2. The Vasatrvarl water . . . . . . . . . 28
8. The descent of the Soma . . . . . . . . . B30
4. The measuring of the Soma . . . . . . . . 531
5. The Upangu cup . . . . . . . . . . 581
6. The Antaryama cup . . . . . . . . . . b33
7. The cup for Indra and Vayu . . . . . . . . b33
8. The cup for Mitra and Varuna . . . . . . . . b84
9. The cup for the A¢vins . . . . . . . . . b3b
10. The Qukra and Manthin cups . . . . . . . . b36
11. The Agrayanacup . . . . . . . . . . b8
Prapithaka 5. The exposition of the Soma sacrifice (continued) . 588
1. The Ukthya cup . . . . . . . . . . b38
2. The Dhruva cup . . . . . . . . . . 539
8. The seasonal cups . . . . . . . . . 539
4. The cup for Indra and Agm . . . . . . . 540
5. The cups for the Maruts and Mahendra . . . . . . b4l
6. The cup for Aditi . . . . . . . . b4l

. 7. The cups for Savitr and the All- gods . . . . . . 542
8. The cup for the wives of the gods . . . . . . . b48
9. The cup for the yoker of the bays . . . . . . . b44
10. The renewed taking of the Agrayana cup, &c. . . . . . bd4b
11. The praise of the Soma vessels . . . . . . . . b46
Prapiathaka 6. The exposition of the Daksina and other offerings . 547
1. The Daksina offerings . . . . . . . . . b47
2. The Samistayajus . - . . . . . . . . b48
8. The concluding bath . . . . . . . . . . b49
4. The eleven posts . . . . . . . . . . bb0
5. The eleven victims . . . . . . bb1
6. The victim for Tvastr with the wives of the gods . . . . bb2
7. The Soma oblation, &ec. . . . . . . . . . bb2
8. The Atigrahya cups . . . . . . . . . . bb8
9. The Adabhya cup . . . . . . . . . . bb4
10. The Angu cup . . . . . . . . . . . bbb
11. The Sodagin cup . . . . . . . . . bbb

Downloaded from https://www.holybooks.com



vil. 1. 1—] Contents of Translation [xxiv

Kanda VII

PAGE

Prapithaka 1, The Ekaha and Ahina Sacrifices . . . . bb7
1. The Agnistoma. . . . . . . . . . . bb7
2. The praise of the Stomas . . . . . . . . . bb8
8. The Atiratra . . . . . . . . . . 558
4. The Dviratra of the Angu'ases . . . . . . . . bb9
5. The origin of the Triratra of Garga . . . . . . . 560
6. The Soma cow . . . . . . . . . . . b62
7. The giving of the cow . . . . . . . . . 564
8. The Caturatra of Atri . . . . . . . . . bb64
9. The Cataratra of Jamadagni . . . . . . . . b6b
10. The Paficaratra . . . . . . . . . . . b6b
The horse sacrifice (continued), vii. 1. 11-20 . . . . . . 566
11. The sprinkling-of the horse . . . . . . . . b66
12. The names of the horse . . . . . . . . . b67
18. The springing of the horse . . . . . . . 567
14. The first offerings . . . . . . . . . . b67
16. The first offerings . . . . . . . . . . 568
16. The first consecration . . . . . . . . . bC8
17. The Ekavingint consecration . . . . . . . . 569
18. The seasonal consecrations . . . . . . . . b69
19. The movements of the horse . . . . . . . . b70
20. The Savitras - . . . . . . . . . . b72
Prapathaka 2. The Ahina sacrifices (continued) . . . . . b72
1. The Sadratra . . . . . . . . . . . b72
2. The Saptaratra . . . . . . . . . . . b78
8. The Astaratra . . . . . . . . . . . b74
4. The Navarstra . . . . . . . . . . . b74
5. The Dagaratra . . . . . . . . . . . b7
6. The Ekadagaratra . . . . . . . . . . b77
The Dvadagaratra, vii. 2, 7-10 . . . . . . . . b77
7. Various arrangements of the cups . . . . . . . b77

8. The order of the cups . . . . . . . . . bB79
9. The first eleven days . . . . . . . . . 580
10. The twelfth day . . . . . . . . . . b81

The horse sacrifice (continued) . . . . . . . . b82
11. The offerings to the numbers in sequence . . . . . . b82
12. The offerings to the uneven numbers . . . . . . b88
18. The offerings to the even numbers . . . . . . . b83
14. The offerings to the numbers 8, b, &c. . N . . . bss

Downloaded from https://www.holybooks.com



XXV]

15. The offerings fo the numbers 4, 8, &c. .

16.

The offerings to the numbers 5, 10, &e.

17. The offerings to the numbers 10, 20, &c. .

18.
19.
20.

The offerings to the numbers 20, 40, &e. .
The offerings to the numbers 650, 100, &c. .
The offerings to the numbers 100, 1000, &ec.

Prapathaka 8. Tho Sattras.
1. The last day of the Dvada¢aha .

CONS O AN

The praise of the sacrificer with the Dvadaq!.ha
. The Trayodagaratra . . . . .
. The Caturdagaratra . . .

The second Caturdagaratra . . .
The Paficadagaratra . . . . .

. The second Paiicadagaritra . .
. The Saptadacaratra . . . .
. The Viheatiratra . .
10.

The Ekavingatiratra .

The horse sacrifice (continued), vii. 8. 11-20 .

11.
12.

13.
14,
16.
16.

17.
18.
19.
20.

The Apti Mantras

The Paryapti Mantras

The Abha Mantras .

The Anubhtu Mantras .
The Mantras for the Vaxg:vadeva hbatlon .
The Mantras for the offering of the members
The Mantras for the offering to the forms .
The Mantras for the offering to the colours
The Mantras for the offering to the plants
The Mantras for the offering to the trees .

Prapithaka 4. The Sattras (continued)

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

The Caturvingatiratra

The second Caturvingatiratra . . .
The Trih¢adritra

The Dvatringadratra . . . .
The Trayastringadratra . . . .
The Sadtrin¢adratra . . . .
The Ekonapafica¢adratra . . . .

The Year Sattra, vii. 4. 8-11 . . .
8. The time for the consecration .

9.

The consecration and the Upasad days

10. The Prayantya day .

11.

The days of the months
d [mos. 1]

Downloaded from https://www.holybooks.com

Contents of Translation

.

[—viL ¢. 11
PAGE

. . b84
. . bs4
. . B84
. . bs4
. . b84
. . b8b
. . b8
. . b8
. . b86
. . b87
. . b87
. . b88
589
589
. . 590
. . b90
. . b9l
. . 598
. . 598
. . 594
. . b94
. . 594
. . 595
. . b9
. . b97
. . b98
598
599

599

599
. . 600
. . 602
608
. . 604
. . 606
. . 606
. . 607
. 607

608

. . 608
. 609



Vil 4. 12-5. 25) Contents of Translation [xxvi

PAGE

The horse sacrifice (continued), vii. 4, 12-22 . .. . . . 611
12. The Mantras for the Apavya offering PO 8 §
18. The Mantras for the offerings to the waters . . . . . 611
14. The Mantras for the offerings to the waters . . . . . 612
15. The Mantras for the smiting of the dog . . . . . 612
16. The Mantras for the Yavyahoma . . .« . . . 618
17. The Gavya Mantras . . . . . . . . . 618,
18. The riddle . . . . . . . . . . 614
19. The queen and the dead horse . . e ... . . 615
20. The treatment of the living horse . . . . . . . 616
21. The Mantras for the Samtatihoma . . . . . . . 618
22. The Mantras for the Pramuktihoma . . . . . . . 618
Prapithaks 5. The Gavim Ayana . . . . . . . 619
1. The Gavim Ayana . . . . . . . . . 619
2. The length of the Gavam Ayana . . . .. . . 620
8. The omission of the Prsthas . . . . . . . 621
4. The peculiarities of the second half of the nte . . . . . 621
6. The form of competing rites . . . . . . . 622
6. The omission of a day . . . . . . . . . 628
7. The Utsarginam Ayana . . . . . . 624
8. The specialities of the Samans of the Mahnvrsta . . . . 626
9. The ceremonial of the Mahavrata . . . . . . . 627
10. The dance of the female slaves . . . . . . . . 628
The horse sacrifice (continued), vii. 5. 11-25 . . . . . . 628
11. The Mantras for the Annahoma . . . . . . . 628
12. The Mantras for the Carirahoma . . . . . . 629
18. The Mantras for the placing of the Parldhxs . . . . . 631
14. List of various oblations . . . . . . . 631
15. Explanation of the oblations in vii. 5 14 . . . . . 6381
16. The Mantras for the first Mahiman cup . . . . . . 632
17. The Mantras for the second Mahiman cup . . . . 682
18. The Mantras for the Annahoma . . . . . . . 633
19. The Mantras for addressing the horse . . . . . . 633
20. Further Mantras for the Annahoma . . . . . . . 634
21. Expiatory offerings . . . . . . . o« . 634
22. The Mrgarestis . . . . . . . . 684
28. The Mantras for the Samnatlhomas . . . . . . 635
.24, The Mantras of the Sacrificer . . . . . . . . 685
26. The horse as the microcosm . . . . . . . . 686
‘GENERAL INDEX . . . . . . . . . . 689
InpEx or SarsRRIT WORDS . . .+« .« . . . 6b4

Downloaded from https://www.holybooks.com



INTRODUCTION

§ 1. THE KANDANUKRAMA.

IN the Kandahukrama,! which claims to be a product of the Atreyi
Cakha of the Black YaJurveda., is given a summary of the contents of the
texts of the Cakha: in it the Brahmana and the Amnya,ka are considered
as well as the Sanhitd, and the whole division as explained by the
commentator runs as follows:

. Purodaciya, i. 1. 1-18.

. Adhvara, i. 2. 1-18; 8. 1-13; Brakmana, i. 4. 8; 1. 1.

. Grahah, i. 4. 1-42, omitting 82-84 (see 17) and 85, 86 (see 24).2
. Daksinani, i. 4. 43-45.

. Adhana, Brahmana, i. 2. 1; 1. 7; 1. 2-6, 8-10.

. Punaradheya, i. 5. 3, 1, 2, 4; Brahmana, i. 8. 1.

. Agnyupasthéna, i. 5. 5-10 (2).

. Aistika Yajamana, i. 5. 10 (2)-6. 6.

. Tadvidhi, 1. 6.7; 7. 1, 3-6.

10. Vajapeya, i. 7. 7-12. *

11. Tadvidhi, Brahmana, i. 3. 2-9.

12. Rajasiya, i. 8. 1-21; Brahmana, 1. 5. 5.

13. Kamyah Pagavah, ii. 1. 1-10.

14. Kamya Istayah, ii. 2. 1-11; 8. 1-13; 4. 1-18.

15. Darcya Brahmana, ii. 5. 1-6; ii. 5. 11. 3-9; ii. 6. 1-6; Brahmana,
i. 8. 10.

16. Upanuvakya, iii. 1. 1-10; 2. 1-10; 8. 1-10; 4. 1-10; 5. 1-10.

17Agniiv11102 -10; 3.1-12; 4.1-11; 5.1-11;6.1-5; 7.1-14;
i. 4. 32-34; Brakmana, 1. 5. 7, 8.

18. Tadvidhi, v. 1. 1-10; 2. 1-10; 8. 1-11; 4. 1-11.

19. Tadvidhi (Upanuvakya), v. 5. 1-10; 6. 1-10; 7. 1-10.

20. Adhvaradinam trayanam Vidhi, vi. 1. 1-vii. 1. 3; Brahmana, i.
5.9-12; 4.1; 5. 43

21, Yajyah, i. 1. 14; 2. 14; 8. 14; 4. 46; 5. 11; 6. 12; 7. 18; 8. 22;
ii. 1.11; 2.12; 8. 14; 4. 14; 5. 12; 6.11,12; iii. 1.11; 2.11; 8.11;
4.11; 5.11; iv. 1. 11; 2, 11; 8.13. Foriv. 4. 12; 7. 15 see 24.

22. Rajastuyavidhi, Brakmana, i. 6. 1-8. 10; 4. 9, 10; 5. 6.

O 0T, W

1 Edited by Weber, Indische Studien, iii. 876- which is = Sashitd, i. 4. 81-86.
401 ; xii. 850-857 ; and in the Bibliotheca * The Bibl. Sansk. ed. adds ii. 2. 1-4 as Graha-
Sanskrita ed. of the Sashita, wvol. i, vidhi, and ii. 2, 5 as Daksinavidhi, butin
Appendix, pp. 1-10. error.

2 The Bibl. Sansk. ed, adds Aranyaka, iii,16-21,
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28. Sattrayana, vii. 1. 4-10; 2. 1-10; 8. 1-10; 4. 1-11; 5. 1-10;
Brakmana, i. 2. 2-6; 4. 5-7.

24, Agvamedha, (a) vii.1.11-20; 2.11-20; 3.11-20; 4,12-22; 5.11-23.

(B) iv. 4.12; 6.6-9; 7. 15 (Mahaprstha).
(y) v.5.11-24; 6. 11-28.

(3) v. 1. 11; 2. 11, 12 (Dabaraprstha).

(¢) v.7.11-24: i. 4. 85,86; v. 7. 25, 26.
(¢) v.8.12; 4. 12.

(n) vii. 5. 25.

25. Pravargys, Aranyaka, iv. 1-42.

26. Tadvidhi, Aranyaka, v. 1-12.

27. Agnihotravidhi, Brahmana, ii. 1. 1-11; i. 4. 3, 4.

28. Hotarah, ﬁmnyaka, iii. 1-13.

29. Tadvidhi, Brakmdna, ii. 2. 12-11; 8. 1-11.

80. Upahomah, Brahmana, ii. 4. 1-8; 5. 1-8.

81. Kaukili, Brahmana, ii. 6. 1-20; i. 4. 2.

82. Savah, Brakmana, ii. 7. 1-18.

88. Suktani, Brakmana, ii. 8. 1-9; Aranyaka, iii. 14, 15.

84. Naksatrestayah, Brahmana, iil. 1. 1-6; i. 5. 1-3.

85. Purodacavidhi, Brakmana, iii. 2. 1-10; 3. 1-11.

86. Nrmedha, Brahmana, iii. 4. 1-19.

87. Pitrmedha, Aranyaka, vi. 1-12.

88. Darcya Hautra, Brahmana, iii. 5. 1-18 ; Sanhitd, ii. 5.7-11; 1.7.2;
i1, 6. 7-10.

39. Paguka, Brakmana, iii. 6. 1-15.

40, Achidrakanda, Brakmana, iii. 7. 1-14.

41. Ag¢vamedhavidhi, Brahmana, iii. 8. 1-23; 9. 1-28.

Then follow three Upanisads, the Sanhiti (Aranyaka, vii), the Yajhiki
(ibid. x), and the Varuni (ibid. viii and ix). After that the tradition of
Tittiri ends, and there are eight Kathaka sections, the Savitra (Brakmana,
iii. 10), the Naciketa (iii. 11), the Caturhotra (iii. 12. 5), the Vai¢vasrja
(iii. 12. 6-9), the Aruna (dranyaka, i) being five modes of fire-piling; the
Divaheyenayah and Apadya Istayah (Brahmana, iii. 12. 1 and 2; 3 and 4)
and the Svadhyayabrahmana (Aranyaka, ii).

It will be seen from the above list that the text of the Sanhita was
apparently before the compiler of the Kandanukrama in much the same
order as to-day with certain important exceptions. Thus the Yajya verses
are collected as one Kanda (21), and not scattered over the first four books of
the Sankitd as at present, being added to the several Pra¢nas as their last
Anuvika. Then the Agvamedha is gathered as one special portion; in the

1! Omitted in Bibl. Sansk. ed. which has Aranyaka, iii. 20, 21 (already included in 8 above).
2 6 in Bibl. Sansk.; see p. xxvii, n. 8
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present text room has been found for the passages at the end of the Pragnas
of the fifth and seventh books with some scattered sections in iv and i.
Again, the treatment of the Hotr’s duties in the new and full moon
sacrifice is collected as Kanda 38, whereas it now stands in ii. 5 and 6 and
ini.7. On the other hand, the Brakmana and the Aranyaka are treated with
little ceremony, the only part of the former which is taken consecutively
being ii. 2-iii. 12. ]

It appears to be a fair conclusion that the Kandanuwkrama knew the
Sanhitd practically”in its present form, but hardly in the exact order of
the text as it stands, or if it knew that order it preferred to deviate from
it with the end of bringing into their proper place those parts of the
Brakmana which should complete the ritual; the most obvious defects of
the Sanhitd, the omission of the ritual of piling the fire (Kanda 5), the
omission of the description of the Vajapeya (Kanda 11), and of the Rijastya
(Kanda 22) are thus made good, and the supplementary chapters of the
Brahmana receive due place. Moreover a Kanda omitted in the first
section of the Kanddanukrama is mentioned in ii. 8 as Vai¢vadeva, and it
is nothing else than the Mantrapdtha, Pragnas 1 and 2, preceded by the
Parigecana Mantras and the Vaigvadeva Mantras.!

The only omission from the list of Anuvakas is that of vii. 5. 24, which
is clearly passed over absolutely. It is, however, certain that this passage
is early, for it is known to Baudhayana (xv. 2) and to Apastamba (xx. 2. 2)
and has a parallel in the Kdathaka Sashitd (Agv.i. 1). But it is perfectly
possible that the Atreyas rejected the use of this Anuvika just as they
made an excursion beyond the canon into the Mantrapdtha. It is recorded
in the Kandanukrama (ii. 25, 26) that the Atreyas took their text from
Tittiri through Ukha? and therefore it is impossible to postulate perfect
accuracy of agreement between the Taittiriye Sankit@ and the Anukrama.
What is important is that the correspondence seems to have been so close
even in a comparatively late text like the Kandanukrama, a work which
belongs beyond question to the Parigista type of literature, and allows of
no approximate dating. The fact of the difference of school invalidates in
all probability the suggestion of Winternitz® that it was composed before
the Taittirtya Brakmana and the Aranyaka took their present form,
although this is perfectly possible and is to some extent supported by its
recognition of eight Kathaka sections; a recognition which is supported by
the absence in these sections of the resolution of # and %, which are charac-
teristic of the Taittiriya school.*

1 See Winternitz, Mantrapdtha, p. xxxviii; 3 Op. cit. p. xxxixX.

Weber, Indische Studien, iii. 887 n. ¢ See Weber, Indische Studien, xiii, 104 seq. ;
2 Cf. BharGS. iii. 11; BGS. iv. 8 (SBE. x1v. Indian Literature, p. 92.
xxxvi, n. 1).
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It should be added that there is no apparent ground for the theory that
the text of the Taittiriya is that adopted by the Apastamba school in
special. The term Apastambi Sanhita! or Apastamba Sanhita*® is appar-
ently without any ancient authority, and the fact is clear that the
Apastamba school was only a Sitra school, accepting a Sanhitda handed
down by tradition, not arranging one. That Sanhita must have gone back
at least to the Khandikiyas, of which the Apastambas are a subdivision in
the Caranavyiha, but if the Khandikiyas and Aukhiyas had different
Sanhitas they must have differed as little, to judge from the Anukramani
of the Atreyas, as the Cakala and Baskala versions of the Rgveda. Biihler?®
asserts that the Caranavyaha attributes to the Khandikiyas one and the
same text, but this statement with its details which show that our Sanhita
is meant is not contained in Weber’s edition of that text.

§ 2. THE Papa PATHA AND THE PRATIGARHYA.

The Sanhitd and the Pada Pathas. The Pada text of the Taittiriya
Sasihitd has been exhaustively discussed by Weber,* who has compared its
method of treatment with that of the other Pada texts. The Kandanu-
krama® ascribes the making of the Pada text to an Atreya, just as the
Pada and Krama texts of the Rguveda are ascribed to Cakalya® and
Babhravya,” and the Pada of the Chandoga to Gargya.® There appears
in its treatment of grammar some ground for dating it earlier than
the Pada of the Rgveda: the latter indeed is simpler in its treatment
of the analysis of words into their component elements, but it would be
unwise to build any theory on that fact. The Pada of the Vdjasaney:
Sankita follows closely the principles of the Pada of the Rgveda, and this
accords with the fact that the Va@jasaneyi itself in its readings constantly
stands closer to the Rgveda than the texts of the Black Yajurveda.

Unlike the Pada text of the Maitrayant Sanhita® the Pada of the
Taittiriyo presents no variants to the Sanhitda text. But in a few cases
the Pada seems deliberately to endeavour to remove irregularities from the
Sanhita.” Thus in iv. 7. 5. 1 trdpug ca me is replaced by the later trdpu,
and in iv. 7. 15 f, mithu¢ cdrantam becomes mithu, and the Praticakhya
(v. 4) records the variation. Similarly stigcandra (iv. 4. 4 u) and su¢-

See Indische Studien, iii. 481. ¢ By Durga on Nirukta, iv. 4 ; see Roth’s ed.

See Weber, Indian Literature, pp. 90, 92. p. xlviii.

SBE. u?. xvii, xviii. 7 Rgveda Pratigakhya, ii. 88.

Indische Studien, xiii. 1-128. ® See von Schroeder’s ed. 1. xxxvi, XxXVii,

ii. 27. So BharGS. iii. 11; BGS. iv. 8 ° Cf. Wackernagel, Altindische Grammatik, 1.
(SBE. xtv. xxxvi, n.1). Ixvi,
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candra (ii. 2. 12 qa) figure as su-candre, and sdms kurute (v. 6. 6. 4;
vi. 5. 5. 2) becomes sdri kurute; the procedure is the more noteworthy in
that in v. 6. 6. 4 samskftya is found, and this stands undivided in accordance
with the usual rule observed in the text and noted in the Prati¢akhya
(xvi. 26). So in vi. 2. 8. 1 sdm askurvate becomes sdm akurvata. More
extraordinary and, according to Whitney,! hard to parallel in any other
Pada text, is the treatment of ii. 8. 14 & where nicid uccd becomes nicd
and the Praticakhya (v.8) provides for the reinsertion of a d. Equally
unjustifiable is the change of dsamartyai in iii. 8. 8. 2 to dsamrtyai.
Other cases of note are the restoration of ¥m in iv. 1. 8 e for # mandrdsu,
where the Pratigikhye would most absurdly read m andrdsu, of 4it-
stabdhyai in vi. 6. 4. 6 for uttabdhyas, and very remarkably of ékam-ckam
in v. 1. 1. 2 for ékaikam and ékayd-ekaya in vii. 5. 8. 4 for ékaikayd. But
these changes are isolated, and as a rule the Pada records the worst errors
of the Sanhita with absolute fidelity.2

The Relation of the Pada and the Pratigikhya. It is absolutely
certain that the Praticakhya recognizes the existence of a Pada text,
though there is good reason to believe that the Krama and the Jata texts
were not taken into account in the original form of the Prati¢akhya.® But
Whitney # left undecided the question whether there were not differences
between the Pada text as handed down and the Pratigakhya which
forbade the view that the latter recognized the former. Weber, to whom
he looked for a decision of this question, left it untouched, but there can be
little doubt that the evidence for a variation between the Pada and the
Pratigikhye cannot be considered as of importance. On the one hand
must be set the fact which Whitney admits and proves,® that in many
details of an unusual character (such as are exhibited in cases like nicd(d),
ékam-ekam above) the Pritigikhye accepts the vagaries of the Pada
without question. On the other hand, the apparent difference between
the Pratigakhya and the mode of accenting separable words rests only
on a doubtful rendering of xx. 8. That rule lays down the principle
that a dependent Svarita, if following an acute in another word, is called
Pratihata, e.g. in 86 tva (i. 1. 1. 1) tv@ has a Pratihata Svarita, but not ya
in tdya devdtaya (iv. 2.9. 2) or the Svarita in ydn nyddcam (v.5.8.2). To
this explanation of the eommentary Whitney © objected that the rule had
no parallel elsewhere and seemed devoid of a real basis, as indeed is the
case. He therefore suggested that the rule really meant what is meant

1 Taitliriya Pratigakhya, p. 188. 4 Op. cit. p. 429.
2 See Weber, Indische Studien, xiii. 96, 97, 5 Op. cit. pp. 97, 98, 429,
3 See Liiders, Die Vydsa-(iksha, pp. 28-86. ¢ Ibid, pp. 868-870.

Downloaded from https://www.holybooks.com



xxxil The Pada Pdtha and the Pratigakhya

in the Vajasaney: Praticakhya (i. 118) by tatrovirama, namely the
dependent Svarita which in the Pada text falls upon the first syllable of
the second member of a compound under the influence of an acute final
of the first member, and thus is separated by a pause, e.g. the va of ¢ukrd-
vatt. The designation wculd serve conveniently to distinguish such a
Svarita from the Nitya Svarita described in xx. 2. But this explanation
presupposes a Pada in which the commpound when analysed by an Avagraha
is still accented as one word, and the Taittiriya Pada text considers the
Avagraha as a complete breach of continuity. Whitney therefore was
compelled to suggest that the Pada known to the Praticdkhya was not
identical with the existing Pada. But ingenious as the suggestion is, it
can hardly be deemed to be valid. As Whitney points out, the Sitra,
xx. 8, is very curiously worded, as are also the Sitras preceding, all being
clumsy and redundant in wording; xx. 2 ends with ity eva jamayat,
8 has a needless api, 1 adds a superfluous wddttayoh to the rule,
and 8 has it¢ svdrangmadheyini. The chapter has only twelve sections,
and such a mass of abnormalities ends.at once any chance of its original
character! But even so the interpretation of Whitney, despite its
ingenuity, must be rejected: he based his condemnation on the fact that
the version of the commentator assumes a break in the continuity of +he
treatment of the Svarita and attributes to the composer a serious disregard
of brevity. But in an addition to the original text these arguments have
no application, and the version of the commentator is carried back to
an older tradition by the occurrence of the same explanation in the
Vyadsagiksa,?
yah samdnapade svaras tatrovyadjana weyate n 218
padavrttas tayor vyaktav anyah pratihatah smrtah u 219 u

There is no other evidence against the identity of the Pada known to
the Pratigakhya with the Pada as it now exists. Whitney ® himself did not
argue difference from what he at one time, through want of a Pada text,
considered & very unusual awkwardness of expression in the Praticakhya.
In iv. 6 is given a rule under which o if as@nkita and followed by a or
a consonant is pragraka, i.e. followed by 4t in the Pada text. Whitney *
concluded from this that the Praticakhya was erroneously or accidentally
laying down a rule by which the treatment of a vocative like visno differed
according to its position, but he later ® learned from Weber, who had a Pada
MS., that the rule was observed, a striking proof that the Pada known to

! See Liiders, op, cit. pp. 28 seq. ¢ Op. cit. p. 104,
2 Ibid. p. 86, 5 Ibid, p. 468,
3 Op. cit. p. 429,
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the Pratigakhya was one singularly like the known text. Even then,
however, he considered that the rule when read with iv. 7 which makes
an o always pragraha if following s, m, k, d, th, and pit, omitted the case
of o, uto, upo, and pro. This, however, is, as Liiders! has pointed out, an
error; these four words occur only in the Sasnkit@ before consonants, and
therefore are not sanhita to the Praticakhya, since they are unaltered in
the Pada text.

There is one point of some slight interest regarding the attribution to
Atreya of the Pada text. An Atreya is mentioned twice as an authority
by the Pratigakhya. In xvii. 8, a passage regarded by Whitney ? as
perhaps a later addition, but vindicated as probably original on good
grounds by Liiders? he is credited with the doctrine that sounds should
be uttered neither too distinetly nor yet indistinctly. In v. 81 he is
stated to have prescribed that when a nasal mute was changed to ! before ¢
the vowel preceding was nasalized; naturally this is a prescription for
the Sanhita, not the Pada text, and curiously enough the earlier part
of the Bibliotheca Indica edition adopts this form of writing which puts
before the double ! a nasalized vowel.* There is no reason to suppose that
the Atreya of the Kandanukrama is not the Atreya of the Pratigakhya,
though of course no absolute proof of identity can be expected.

The Pritigikhya and the Sanhitd. The identity of the Pada known
to the Pratigakhya and the existing Pada confirms the conclusion arrived at
by Whitney °® that the Sanhit@ as handed down is essentially the same as
the Sanhitd known to the Prati¢akhya. It is of course necessary in
comparison of the Pratigakhya with the Sarnhitd to take the commentary
on the former into account, since otherwise there would be little clue to the
passages referred to in the brief rules. The counter-evidence is of very
slender dimensions. Four words, stanutar (viii. 8), carsan (xiii. 18), jigiva
(xvi. 18), and jighdst (xvi. 18), are given from the Sanhitd, but they do not
occur there or elsewhere, and seem merely blunders based on the actual
words preceding in the rules, sanutar, carman, jigiva, and jigasi. In the
second place, in several passages the commentator on the Prati¢akhya seeks
to prove the perfection of that work by attributing to it references to other
Gakhas: thus in iv. 11, where vigikke is declared pragraha, the Praticakhya
should on its own strict rule (i. 48) merely cite ¢dkhe, as the term is divided
vi-gdkhe in the Pada of iv. 4. 10.2, and the commentator therefore explains
that the text had in view sakasra-¢dakhe of another text. The explanation is.

1 0p. cit. p. 87. 3 Op. cit. pp. 22, 28.
2 Op. cit. p. 482 ; on the ground of content he 4 See Whitney, op. cit. pp. 70, 148, 151,
rejected xvii and xviii. S Op. cit. pp. 424-428.
e [n.o.u. u]
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obviously merely forced : the Pratigakhya doubtless cites vigakhe because

¢ occurs only in that phrase, and other similar cf,sesl can equally be
disregarded, though in one (xi. 8) the quotation of dhatd ratth is irregularly
pleonastic. Thirdly, in a few passages® the commentator illustrates by
citations which ought to be on analogy from the Sanhita. In some cases
these may be corruptions, in some they rest only on some MSS. of tl.xe
Pratigakhya, in others they are clearly confusions of memory, as in
brakmaudanar pacati, which is quoted to illustrate x. 7, and occurs only
in the Brakmana (i. 1. 9. 8), while the same word is found in the Sankita
with pacet (v. 7. 8. 4) or apacat (vi. 4.6.1). Fourthly, in a few cases there
seem to be oversights: in xvi. 26 no allowance is made for svadugamsddah
(iv. 6. 67) and strigamsaddm (ii. 5. 1. 5), but in viil. 8 abibhal is cited
from ii, 5. 1. 5, and in iii. 7 ¢dktz from iv. 6. 6 %, showing conclusively that
these are mere cases of oversight. The same explanation must cover the
failure to exempt devf in vi. 1. 7. 7 from the operation of the rule making
it pragraha (i. 61) and the omission to provide for yé ‘nédrikse (iv. 5. 11m)
and yé aparfsu (i. 4. 38 a) and 86 agnéh (v. 2. 8. 8). ,

The Differences between the Sanhitda of the editions and the Prati-
gikhya. While the points above noted are utterly unimportant, there are
certain cases in which the Sasihita, as preserved in the MSS. and as
printed in the editions, differs from the Prati¢akhya, but these are all cases
of mere external matters. In the first place the division of the text into
Kandikas is obviously artificial. Under it the Anuvakas are each divided
into sets of fifty words® and at the end of each is set down the last word
of each Kandikd and the number of words over. If the number is less
than thirty the words are included in the last Kandika of the Anuvaka,
though its final word is also given, if thirty or more then the words make
up a new Kandika, though there are naturally exceptions, such as i. 2. 5. 2,
where a new Kandika is allotted to twenty-five words, while in vii. 8. 5. 8
thirty-one words are still reckoned into the previous Kandika. The end of
each Prapathaka contains a statement of the number of Kandikas and the
first word of each. If an Anuviaka has less than fifty words the number of
words and the beginning are given at the end. The text treats each of

! See comm. on iv. 11, 12, 15, 87; vi. b; xi. on the corresponding giksa rules (126,185):
8,16. Other cases are alluded to in xi.9, in most of the other cases the Qiksd cor-
15; xii.8; xvi. 12; and xiii. 16 (nalam rects the Pratigakhya.
plavam). brakmda3n on xv. 8 is attributed 2 Of the cases given by Whitney, p. 426, raksa
to another Cikha, though found in i. 8. ini. 4.24 a isnot in point, as the Pada has
16. 1 and 2. Liiders (op. cit. pp. 43-45) raksa and not raksik as he thought,
points out that vi. 5 and xi. 15 are mere 3 See Weber, Indische Studien, xi. 29 ; xii. 90;
errors of the comm.,, the Vedatayjasa giving Xiii, 97 seq.

correct examples from the Sanhita itself
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these divisions as standing by itself, and thus we find in 1. 8.6 ¢ ugmasi
and in iii. 2. 11f dtha, where the Pratigakhya clearly reads ugmast (iii. 18)
and athd (ix. 24).1 Weber ? at one time doubted if the Prdtigakhya did
not, in using the term vibhdga, refer to this Kandika division, but he gave
up this theory later,? and Liiders* points out that the ('iksd (102) expressly
recognizes the reading prescribed for the Sanhitd as ugmasi. Liiders also
shows that the breaking up of the text in this way is unknown to the
commentary on the Pratigakhya and to that on the (fiks@, but both these
commentaries take note of the summaries of the divisions given at the end
of the Anuvakas, showing clearly, as Whitney ® pointed out, that the actual
division of the text is much later than the mere addition of these meehanical
divisions. Nor is there any room for doubt that the Ciksd itself knew these
additions, for in rule 196 it has the statement that the Pratigakhyo rules
in another book, andrse, are optional® (yadrcchayd variate), and the
commentator seems right in referring this to the addends to the Anuviakas
and the Prapathakas. On the other hand, the Prati¢akhya in no single place,
as Liiders” shows, requires to be understood as referring to these addenda,
and the commentator in finding a reference to them in viii. 35 is acting
erroneously, as he should have referred to the Jata Patha. There is thus no
earlier authority for the additions than the (iksa, which is of uncertain date,
but not later than the middle of the thirteenth century® and for the actual
divisions than the commentary on the Sankit@ of the fourteenth century.?
On the other hand the division into Anuvakas is distinctly recognized
in the Prati¢akhya, which does not indeed use the term, but recognizes their
existence repeatedly. Thus in xi. 8 there are noted seventy-three sections
where the @ is not elided; of these seven are cited by the first words
(i. 4. 44; 5.5; iii. 1. 10; 2. 8; iv. 8. 4, 11; 4. 4), six (i. 7. 7-12) by the title
Vajapeya, twenty (iv. 1. 1-10; 2. 1-10) as Ukthya, five (iv. 6. 1-5) as
Vikarsa, three (iv.7.12-14) as Vihavya, one (v. 6. 1) as Hiranyavarniya,
twenty-three (i. 1. 14; 2. 14; 3. 14; 4. 46; 5. 11; 6. 12; 7. 13; 8. 22;
ii. 1.11; 2. 12; 3.14; 4.14; 5.12; 6.11,12; iii. 1.11; 2.11; 8.11; 4.11;
5. 11; iv. 1.11; 2. 11; 3. 138) as Yajyas, six (iv. 4. 12; 6. 6-9; 7. 15) as
Mahaprsthyas, and two (iv. 5. 1, 10) as the first and second last of the
Rudra (section). In ix. 20 the term Graha is given to i. 4. 1-42 and

1 See Whitney, op. cit. pp. 88, 224, Weber
cites also diya in iv. 6. 4d for diyd (Pra-
tigdkhya, iii. 12), but Liiders points out that
the form diyd is found in iii. 1. 11y.

2 Imdische Studien, xi. 29 n.

3 Ibid. xiii. 97.

5 0p. cit. p. 204.

¢ Weber, Indische Studien, xiii. 99, goes too far

4 Op. cit. p. 48.

in saying the rules do not apply; see
comm. on Prati¢Gkhya, Xxiv. 6.

7 Op. cit. pp. 49, 50 ; Weber, p. 97, n. 1.

8 See Liiders, p. 107.

% Though the Bibl. Sansk. shows the divisions,
Bhaskara did not know them; see his
comment on i 8. 6. 1-2; ii. 6, 12. 1-3;
iii. 2. 11, 2-8 as contrasted with S&yana’s.
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Prsthya to iv. 4.12; 6.6-9; 7.15; v. 1. 11; 2.11; 2. 12. In iv. 52 Isti
dovers ii. 2. 1-11; 8. 1-13; 4. 1-18. 'The whole of Kanda iv is covered by
the term Agni. The (iksd actually recognizes the terms Kanda, Pra¢na,
and Anuvaka (340), and adopts the terms used by the Prati¢akhya, changing
Vihavya to Havya, and Hiranyavarniya to Hiranyava in 179 for metrical
reasons.! The terms Kanda, Pragna, and Anuvaka are found freely in the
commentary on the Pratigakhya? and in the commentary on the (iksa.
The Crauta Sutras of Baudhdyana, Apastamba, and the Maitrayaniya
school of the Manavas recognize the division into Anuvakas in minute
detail ; thus Baudhayana in addition to enumerating those of the Rudra
section in x. 48, quoted by Caland,? refers to the numbers of the Anuvakas
of v. 5 in xv. 28 and to those of v. 7 in xv. 35; Apastamba repeatedly has
Anuvaka, forty-seven cases being registered by Garbe,* and has numbers
e.g. in xx. 21. 9, 11; the Manava has often Anuvaka. But there is mno
occurrence 50 far as I can find of the Kanda or Pragna in these texts,’and it is
reasonable to assume that the only main divisions known in the Vedic period
proper were divisions by subject such as those adopted by the Prati¢cakhya.
We need not therefore assume that the curious arrangement of the present
Sankita, in which the A¢vamedha and the Yajya sections, for example,
occur scattered throughout its extent, is necessarily very old, for the evidence
above adduced establishes it only for the (¢ksa and later texts like the Tri-
bhasyaratna and the Vedataijasa, and it is found in the commentaries, The
term Prapathaka used in Weber’s edition is due merely to its adoption in the
Bibliotheca Indica text, and Pracna is found in the Kandanukrama instead,
and somewhat sporadically in the edition of Bhaskarami¢ra’s commentary.

In the second place, the text manuscripts of the Taittiriya so far as they
have been collected all omit the final word ddndhuh. The omission is not
early, for both the commentary on the Pratigakhya (xviii. 1) and that on
the Ciksa (341) quote the passage in full, showing that they had it before
them, and even the Kandika division assumes it, for it counts twelve words
after avahat, and as the manuscripts stand there are but eleven. The word
is quite essential for the sense (samudrd va devasya yénih samudré bdndhuk),
and is found in both recensions of the (atapatha Brakmana, and its
disappearance is very strange.’®

! See Liiders, op. cit. p. 47, who insists that 2 Kandaini. 61; iii. 9; ix. 20; Pra¢na,ibid. and
Kinda and Pragna were known to the iv. 52; xi.8; xiii. 16, &c. ; Anuvaka, i.61;
Pratigakhya, but without adducing any 1ii. 9; iv. 25, 26, 48, 52; ix. 20; xi. 8. '
reason. BDS. ii. 5. 9. 14; BharGS. ° Uberdas rituelle Sutra des Baudhayana, p.10.
iii. 8 have Kanda but not Pragna, and + In his edition, iii. 802, ’
Fm;da here merely means what it does ® Cf. Whitney, op. cit. pPp. 864, 426; Liiders,
in the Kandanukrama. op. cit. p. 60. Its appearance in the

Downloaded from https://www.holybooks.com



The Sanhita and the Pratigakhyo XXXVil

In the third place, there are various points in which the Sandhi followed
in the manuscripts does not agree with that laid down by the Prati¢akhya.
Thus the Pratigakhya (ix. 2) prescribes the use of Jihvamdliya and
Upadhmaniya for Visarjaniya before guttural and labial sounds, and the
assimilation of Visarjaniya to a sibilant. But in ix. 4 it is recorded that
Agnivecya and Valmiki did not accept Jihvamiliya or Upadhmaniya.
Inv. 27 it is preseribed that m followed by a mute becomes the corresponding
nasal, and in v. 28 that m followed by a semivowel becomes a nasal of
similar quality. The manuscripts of North India® adopt as a general rule
the simple expedient of keeping to Visarjaniya and Anusvara throughout ;
citations from the Sankitd in the South Indian manuscripts G and M used
by Whitney and those of the Ciks@ used by Liiders assimilate the sibilants,
and the nasals, and show traces of obedience to v. 28. The South Indian
manuscripts also obey a rule laid down in the (ks (248) that in all the
Taittiryyaveda, except the Kathaka, n after ¢ becomes palatal, contrary to
the rule of Panini (viii. 4. 44). There is a trace of this pronunciation in
1.2.13 I, where ¢nydptre (Pada ¢ndptre) shows that » was pronounced ny.?
In other matters, such as the change of n before a palatal (v.24) or [ (v. 25),
the insertion of %k before s or s after % (v. 26), the insertion of ¢ before s
after n (v. 27), the manuscripts vary without principle, though they do not
seem in the case of the Northern manuscripts ever to insert ¢ after ¢ before s
as required? They all, however, make practically * no attempt to represent
the duplications and insertions and aspirations taught in xiv, but these are
admittedly not suited for reproduction. They tend to adopt more or less
regularly the abbreviation of a double consonant before a consonant, nt or
ndh for ntt, alkt, nddh, figdh, but this is merely in all probability a convenient
graphic abbreviation.® More important are a few points in which they agree
with the Ciksd as against the Prati¢akhya ; thus they retain v of av and av
in Sandhi before vowels against x. 19 and (fiksd, 167 ; they write with

Bibliotheca Sanskrita edition (xii. 209) is of * dkitrusahaw in the Sanhiti MS.Eini.2.8.8
and dhirugadam in the Brihmana,i.1.12.3
are odd exceptions. It is, however,
probable enough that a misread Virama

no critical value.

! The manuseripts in Cirada seript from
Kagmir, on the other hand, regularly
assimilate nasals and sibilants (see o. g. explains the whole thing : a glance at the
Scheftelowitz’s edition of the Khilasof the Bibliotheca Sanskrita edition bears this out.
Rgveda, and von Schroeder’s edition of the  ° See Liiders, op. cit. pp. 54-57, for a dis-

Kathaka). The assimilation is carried out
steadily in the Bibliotheca Sanskrita edition,
based on South Indian manuscripts.

? SeeLiiders, op.cil. p. 53 ; Bithler,SBE. 112, xliv.
3 Liiders,in saying that the manuscripts never

insert it, has overlooked Whitney’s state-
ment (p. 168).

cussion of the view of Benfey (Samuaveda,
p. xlviii) and Roth (ZDMG. xlviii. 101 seq.)
that this simplification is early ; contra,
‘Wackernagel, Altindische Grammatik,i.118,
114, who overlooks Liiders’s argument.
The matter is not susceptible of conclusive
determination.
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Qiksd, 166, no Visarga before any mute following a sibilant, while ix. 1
prescribes the omission only before a hard mute; they! recogmize the
Kampa of a circumflexed syllable following & circumflex which the
Pratigakhya (xix. 8) gives only as the view of ‘some’; they also nasalize
a prolonged vowel, while in xv. 8 that is according to the natural interpre-
tation only the view of Cafkhayana and Kandaméyana ; moreover, with
great regularity they make of Anusvira an alphabetic element, while the
Prati¢akhya hesitates between the two views in a marked manner, but.
clearly inclining to the view taken in the manuscripts.? On the other hand,
the Pratigakhyo constantly follows the text in minute details such as
(xiv. 8) the reading of kk% in the root khid® where the manuscripts show
khih by mere carelessness, just as they read chck for cch, the editions
replacing both by the correct forms. It is due to the nature of the
Pratigakhya that there is apparently no mention of the rule by which after
double consonants % is normally * before a vowel treated as sy, and # in
a few words® written uv, even after a single consonant. Similarly, there is
no mention of the extraordinary fact that the words ¢rigtubk and anustubk
maintain the labial only before vowel-endings and in Sandhi before hard
consonants, and j, d, and dh, while in all other cases, including also some
cases of p, the labials are replaced by gutturals’ or that kakubk varies with
kakud as a base.” On the other hand, the manuscripts observe the rule
that the particle w is read in Sandhi wv (ii. 8. 7. 4; iv. 8. 8. 2; 6. 9. 4)
except after {d¢ and tdemat (vi. 1. 11.6; vii. 5. 7. 1), which is given in
ix. 16, 17.

On the whole it is impossible to doubt that the Prati¢akhya so faithfully

1 This is proved by Whitney, p. 862, and nagel, op. cit. i. 200, 201.
Liiders, p. 58. Weber's ed. only once © Viz. forms of tand, i. 5. 5. 4, &o.; indra-

acknowledges it in vi. 8. 4. 2 (pitrdevatyd 1
 hy éldt), where he sees wrongly in it
a Pluti. The lengthening of the short
vowel is required in vi. 6.8.1. In the
Bibliothecs, Samskrita text pitrdevatyd8
is read.

2 See Whitney, op. cit. pp. 67-70. The Qiksa

has Anusvara always ; Liders, p.57,n. 1.

3 vid akkhidat, ii. 1. 4. 1; 5. 1; sdm akkhidat,

vi. 6. 11. 1; dkkkidrd, iii. 6. 8. 1; 4- and
prikkhidaté, iv. 6. 9. 2.

¢ In forms like gayatriyai, ii. 1.7. 1 ; laksmiya,

ii. 1.6.2; indragniyoh, i. 2, 12, 1; yadriya7,
v. b. 1.1; dgviya, ii. 2. 12, 8; dhisniya,
iii. 2. 8.8 ; and rarely in viydnty, i. 5, 8. 8;
10. 8. For counter-examples and full
lists, see Weber, Indische Studien, xili. 105,
and of. Whitney, op. cit. p. 656; Wacker-

vayueoh, iil. 1. 6. 2; bahuvoh, i. 7. 18. 2;
druréh, v, 5. 9. 2, and always in suvar and
suvargd, swvargyd; see Weber, I. ¢. But
the Prati¢ikhya recognizes (v. 18) the con-
traction of i vai, ti vdva, nu vai into tvai,
tvdra, and nvai.

¢ In anustubh, p is found before k, ¢, oh, ¢, p (v.

8.8.2), ¢ and s; b before di; & before p
(v. 2.11. 1; 4.12. 1) ; g before vowels,
yandv. In trigiibh, p is found before ch, ¢ ;
b before j and d; g before 4, 4, %, o, g, bk,
m, y and r; see Weber, p. 109, n. 2,

7 kakubh is only found before vowel endings,-

see Weber, pp. 108, 109, kakid everywhere
else. In samydt, i. 2. 7. 1, and dsrd, vii.
4. 9. 1, assimilation to fs and dvdbhyam
explains the dental (ibid. p. 107).
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represenbs even in these details the Sanhita that it would be unwise to
seek in it the Pratigakhya of any but the Taittiriya school. Curiously
enough Whitney! was inclined to see an argument a.gmnst the direct
connexion of the text with that school in the fact that in xxiii, 15 the
opinion of the Taittiriyas is set against that of the Ahvarakas (xxiii. 14)
and the opinion given is not that of the treatise itself. This, however, is
clearly, as Liiders? shows, unconvincing. The rule occurs in & metrical
Passage and in a book which Whitneys himself condemns as late ; moreover
it is quite proba,ble that the rule is accepted by the Pratzgakhya, as the
Siddhante is opposed to that of the Ahvarakas, nor is it rare, as Whitney
thought, for the author of a doctrine to be cited by name in the text-book
-of the school; thus the (iksd (248), which ignores all school differences,
refers to the Taittiriyaka, the Baudhayana Qrauta Satra repeatedly cites
Baudhayana,* the Brhaddevata cites Caunaka, as does the Rgvidhana,’ the
Aitareya Aranyake mentions Mahidasa,® and so on. The minor points of
difference between the Praticakhya and the Sanhitd are adequately
accounted for by the fact that the text, as the Prdtig@khya shows, was in
minor points much discussed and altered by the schools, and the final form,
which has been preserved in the manuscripts, is not fully accommodated to
the views accepted by the Pratigakhya in every case. What is of real impor-
tance is the proof glven by the references in the Prati¢akhya to the great
activity of the schools in dealing with the text; the names of Agnivegya,
Agnivegyayana, Atreya, Ukhya, Uttamottariya, K&gdamaya,na., Kaundinya,
Kaubaliputra, Gautama, Pauskarasadi, Plaksayana, Plaksi, Badabhikara,
Bharadvaja, Magakiya, Vatsapra, Valmiki, Cainkhayana, Caityayana,
Samkrtya, and Harita are recorded,” and the schools of the Mimansakas,
Ahvarakas, and Taittiriyas. Moreover the Prdti¢akhya, in its final form,
recognizes, beside the Pada, also the Krama and the Jata texts, which are
additional proofs of the eagerness of the schools to preserve the text intact.

The Date of the Pratigikhya. The practical certainty that the
Pratigikhyo accepts as a whole the text of the Sanhitd renders its date
2 matter of importance. It is admittedly one of the best works of its class,
being free from the artificial obscurity and laboured feebleness of the
Vajasaneyt Pratigakhya and from the intrusion of general grammar seen
in the Atharva Pratigakhya.® There is no ground for doubting the view®

1 Op. cit. p. 427. 6 Seeii. 1. 7; 8. 8; Keith’s ed. pp. 16, 17.
2 Op. cit. pp. 68, 59. 7 See Whitney, op. cit. p. 430; Weber, In-
3 Op. cit. p. 482. dische Studien, iv. 77, 78.
4 See Caland, Uber das rituelle Siira des Baudhd- ® See Whitney, op. cit. p. 488.
yana, p. b. 9 See Roth, Zur Litteratur und Geschichls des Weda,
6 See Macdonell’s ed. p. xxiii, and Meyer's pp. 58 seq. ; Nirukta, pp. xlii-xlix ; Weber,
ed. p. xvii. ‘ Indische Studien, v. 102ssg. Benfey (GGA.
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taken by Weber, Roth, and others, that these texts so far as this
P&dtipdkhya at any rate is concerned are older than Panini ; the objections
to the priority of the Prati¢gkhyas adduced by Goldstiicker and Haug
which have lead Wackernagel! to lend his authority to the view that
Panini used an earlier form of the Pratigakhyas cannot be considered as
substantial. Panini admittedly cannot and does not in his work master
the material presented in the Pratigakhyas? but the task was clearly
beyond any one’s power, and this Pratigakhya shows no trace of Paninean
doctrines as would be natural if it had come to existence after that work.
Of course it recognizes the existence of grammar,® but not in the wholesale
manner of the Atharva Pratigakhya, and grammar equally had a very long
history before Panini. In i. 57 lopa is defined as vindga, not as in Panini
(i-1.60) by adar¢ana ; it is characteristic that the (iksd, admittedly post-
Paninean, has adargana (10). In x. 14; xi. 1 the loss of a after ¢ or o is
ascribed to a disappearance of o, but Panini (vi. 1. 109) ascribes it to a
blending, and so does the (iksad (177, 178), in this case agreeing with the
other Pratieakhyas. In v. 7 pratyaye is used of the augment, but, as
Whitney points out, not necessarily in the technical sense. In xiii. 9
prazvida denotes, as in the Rgveda Prati¢akhya, an inflexional or derivative
form, a use not Paninean. In xiii. 15 there is an isolated and unfortunzte
allusion * to the grammatical loss of « in vrtraghnah without the lingualizing
of the n. In xvi. 25 the term samkhydsu seems to mean ‘in numerals’,
though the commentary believes that su means the locative case. There is no
trace of the use of the Paninean abbreviations, and not the slightest hint of
influence of the Paninean method, though both, in principle at least, must
have been in existence long before Panini. We are therefore bound to con-
clude that it is only reasonable to believe that the Pratigdkhyas which Yaska®

1856, pp. 1603 seq.) held that they were
older in substance but later redacted ;
contra, see Goldstiicker, Panini, pp.188seq.;

is noteworthy is that the little it does
give is not Paninean in character. It is,
however, probably the oldest Praticakhya.

Haug, Uber das Wesen des Wedischen Accents, * See Whitney, op. cit. p. 279.

pp. 65 seq. S Nirukta, i. 17 : padaprakytini sarvacarandndm
1 Altindische Grammatik, 1. lxvii, followed by parsadant, a clear reference to the view in

Macdonell, Sanskrit Literature, p. 266, Rgveda Pratigakhya, ii. 1, and in accord-
3 He is sometimes fuller, sometimes less full. ance with Whitney's rendering of prakyti

The former fact points much more strong-
ly to a later date than the former to an
earlier date, since it is easy to see that
Panini could omit, less easy to see why
the Pratigakhyas should be deficient.

3 The refraining of the Pratigdkhya from the

use of grammatical terms is, of course,
not a proof that grammar was still in
embryo (cf. Whitney, pp. 482, 488). What

in the Taittirtya, v. 2. Liiders (op. cit. p. 87,
n. 2) denies any reference there to the
Pada, but the @iksa (27) which he quotes
has a reference though a less direct one :
prakrli is padaval sanhild yatra na kdryam
sdnhitam yadi. Whitney’s view is, there-
fore, still in point. The Taittiriya does
not normally give any rules for construc-
tion of the Pada ; cf, Liiders, p. 88.
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appears to have known included the Taittiriya. The possibility of
minor additions of course is not disputed, but these would not so far as
the Taittiriya is concerned! affect in any way its proof that the whole
Sanhitd was in existence before it was composed, or that a Pada text
existed. The date thus given is of course still undecided, but as will be
seen below it is most probable that Panini must be placed not after 300 s.c.,
nor Yaska after 400 B.C., and a century earlier is more probable as the
date of the latter.2 This would give a later limit of about 600 B.C. for the
Sanhita on the ground of the evidence of the technical literature.

§ 8. THE SANHITA AND THE CRAUTA SUTRAS.

There is no Qraute Satra extant which gives an account of the ritual
exactly as it is presupposed by the text of the Sanhita. But there are two
texts, the Apastamba ® and the Baudhdyana,* which follow it as their main
source, and of which practically complete texts are available. Besides these
there are known the Sitras of Bharadvaja, Hiranyakegin, and the Vaikha-
nasa which all follow the Taittiriya school, and portions of which have been
made known by Hillebrandt in Das altindische Neu- und Vollmondsopfer
(1879), and by Schwab in Das altindische Thieropfer (1886).5 The first two
are also referred to, though the text is not printed, in Caland and Henry’s
L’ Agnistoma (1906, 1907), but the editors considered, doubtless correctly, that
it was needless to consult the Vaikhanasa. Less closely related is the Manava
COrauta Sutra’ the Sitra of the Maitrayant Sanhitd, and the Kdatyayana
Crauta Sutra,” the Sttra of the Vajasaney: Sankita. Of the Sitras of the
Taittiriya school, that of Baudhayana occupies a quite special place: it is true
that it is ready to supplement the Sankit@ in many important particulars, as
for example® in the full description of the game of dice in the upavasathagavt
rite, the papmano vinidhayah Mantras, the concluding part of the animal
sacrifice, the rules for the date of the Caturmasya rites, the dialogue with
a Vaicya when the clay for the fire-pan is obtained, the handing over of
the consecration vessel and the bow to a courtier at the Rajasiya, the

1 For possible additions see Whitney, p. 482; ° See also Hillebrandt, Ritualliteratur, pp. 29

Liiders, pp. 28 seq. seq. For Hiranyakegin there is an edition
2 Of. Keith, 4itareya A.mnvaka, pp.21-256; Egge- in the Anandagrama series (1907).

ling, Encyclopaeds ical®, xxiv. 180. ¢ Ed. by Knauer, St. Petersburg (1900-1903);
3 Ed. by Garbe in szlwthaw Indica (1882- i-v only have yet appeared.

1902). 7 Ed. by Weber, Berlin (1859).
¢ Ed. by Caland in Bibliotheca Indica, in pro- ® See Caland, Uber das rituslle Satra des Baudha-

gress (1904~ ), yana, pp. 16 seq. ‘

f [mos. 18] v
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questioning as to descent at the Dagapeys, the descripti.on of the requisites
for the Agvamedha, the full accounts of the Savas, the lists of th.e Praiva.ras,
many astronomical data, and a long list of various opinions given in the
Dvaidhasatra. But on the other hand it closely agrees with the Sankitd
in other points; it adopts its readings of verses however strange with
absolute fidelity ; it has a whole section (xiv) to match the Aupanuviakya
section (iii) of the Sanhitd ; it treats the various Ahinas and Sattras of the
seventh book of the Sanhitd with scrupulous exactness in xvi, whereas
Apastamba follows the Paiicavinga Brakmana in preference.

The Apastamba raute Sutra, on the other hand, agrees closely with
he Bkaradvaje and the Hiranyakegi, and seemingly also with the unim-
portant Vaikhanasa. As compared with the Baudhdyana, these texts are
emphatically of the Sitra style; the elaboration of the Baudhayana is
foreign to their brief directions. The Boudh@yane repeatedly quotes
verses found in-the Sasihita in full, though it clearly took them from the
Sanhitalr Apa,sta,mba, on the other hand, only quotes in full texts from
other sources, and the other Sutras:seem to follow the same plan.
Moreover, in Apastamba the use of the Maitrayani Sanhitd is very
marked 2 and shows that the ritual has a distinet tendency to eclecticism,
just as in the Sattras the text follows the Paiicavinga Brakmana?® ratier
than the Taittiriya Sanhitd. Moreover the Rgveda * and the Atharvaveda
have yielded material to Apastamba, and the Vdjasaneyi is often cited.
There is clear proof that Apastamba followed the Manava (raute Sutra,
and used the Kathaka-Kapisthala. »

Now it is perfectly certain that the Baudhdyana and the Apastamba
Satras had before them the text of the Sanhité as we now know it.
The actual references will be found in the notes to the several Anuvakas,
and in the cases where the one text has nothing the other supplies the deficit.”
As already mentioned, both recognize the Anuvaka divisions of the present
text, but neither has any reference to the Kandas or Pragnas by name.
But the Baudhayana Grhya Sutra has preserved an interesting notice as
to the study of the text of the Veda. It extends, according to ii. 1, over
five periods, each commenced and ended by a vow, the Hotarah, Cukriya,
Upanisad, Godana, and Astacatvaringad Vratas. The list is as follows,
and should be compared with that of the Kandanukrama, the numbers
according to that text being appended:

! See Caland, Uber das rituelle Sutra des Baudhd- * Ibid. pp. xxv-xxvii.

yana, p. 10, b Ibid. pp. xxix, Xxx.
1 See Garbe's edition, mr. xix-xxi. ¢ Ibid. pp. xxii~xxiv.
3 Ibid. pp. xxviii, xxix. 7 See Caland, op. cit. pp. 11, 12,
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1. Prajapatyani.
1. Paurodacika, 1.
2. Yajamana, 8.
8. Hotarah, 28.
4. Hautra, 38.
5. Pitrmedha, 37.

II. Saumyéni.

Adhvaryava, 2.

. Grahah, 3.

. Daksinani, 4.

. Samistayajingi (not in Kandanukrama).

. Avabhrthayajunsi (not in Kandanukrama).
. Vajapeya, 10.

. Qukriyani, 25, 26.

. Savah, 32.

O N D OB W

III. Agneyani.

. Agnyadheya, 5.

. Agnihotra, 27.

. Agnyupasthana, 7.
Agnicayana, 17.

. Savitra, 45.
Naciketa, 46.

. Caturhotra, 47.

. Vaigvasrj, 48.
Arunaketuka, 49.

IV. Vai¢vadevani.
1. Rajasiiya, 12.
2. Pacubandha, 13.
3. Istayah, 14.
4. Naksatresti, 34.
5. Divagyenayah, 50.
6. Apadyah, 51.
7. Sattrayana, 28.
8. Upahomah, 80.
9. Siktani, 38.
10. Aupanuvikya, 16.
11. Yajyah, 21.
12, A¢vamedha, 24.
13. Purusamedba, 36.

© PN, WY
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xliv The Sanhita and the Qraute Satras

14. Sautramani, 31.
15. Achidr&ni, 40.

16. Paguhautra, 39.

17. Upanigadah, 42-44.

V. Svayambhuva.
1. Svadhyayabrahmana, 52.

This list, of course, ignores the present make-up of the Sanhita, and in
its own composition the text of the Siitra shows such divergences? that it
is only fair to conclude that the matter was arranged by subjects, not by
books as now, both in the Sanhitd and the earliest Sitra works. There is
also, as seen above, no clear trace in Apastamba or the other Sitras so
far as they are known of the arrangement of the Sonkitd in its present
form, i.e. in seven Kandas? and Pragnas,

As regards the arrangement within the limits of the Anuvakas
themselves the Sitras not rarely use verses in other than the order of the
text. But this cannot be alleged in any case as a ground for a change of
the text from its original form. In the first place the Sutras frequently
disagree as to the order of the use of the verses, one accepting the text, the
other not, while secondly it is impossible to ignore the fact that the Sitras
cannot be held to contain a traditional ritual representing precisely the
Sanhita, as their great differences show.

The general rule of recognition of the Sanhitd is not without one or
two apparent exceptions of some importance. In the Sankita, iv. 6. 4,
occurs & hymn of fifteen verses, corresponding to Rgveda, vii. 108. 1-9, 11,
10, 13; vi. 75. 16, 18, 17. The parallel passages in the Kdthake (xviii. 5)
and the Maitrayant (ii. 10. 4) have but ten verses corresponding to the
first ten here; the Vajasaneyi (xvii. 38-49) has seventeen, adding to the
thirteen of the Rgveda a fourteenth, which is not recognized in the Vedic
text, and the three verses of the hymn, vi. 75. Now the Brahmana portion
of the Sanhita (v. 4. 6. 4) says expressly dagarcdm bhavati, thus reducing
the hymn to the dimensions of the Kathaka and Maitrdyani texts; the
Kathake (xxi.10) likewise says dagarcdi bhavati. Similarly, the Apastamba
Qrauta Sutra (xvii. 14. 7) has dagarcena and the Baudhdyana (x. 51)
quotes the Brahmana. It would, however, be an error to assume that the
Sitra knew a Sanhita where the text ended with the tenth verse of iv. 6. 4.
For both the ritual of the Brahmana is decisive, and Baudhayana emphasizes
this by the reference to the Brahmana passage. It is of importance to note
that the Praticakhyae clearly read the full passage. In iii. 10 jayatd and

! See Caland, op. cit. pp. 8, 9; edition, 11, i—iv.'
2 The Kandas of the Grkya Sitras are, no doubt, those of the Kandanukrama,
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Possible Vartations from the Sanhita xlv

avatd are given for their forms in &@; of these forms the latter occurs in
iv. 6. 4 k,! and the former in iv. 6. 4 m. In xvi. 26 sarigitd is cited, and
the only reference must be to brdhma-sam¢itd in iv. 6.4 n. These two.
cases are conclusive, for they rest not on the commentator’s identifications
but on necessary references, and what appeared in the text at the time of
the Pratigakhya was probably there at the time of the composition of the
Stitras. )

In another passage of the Sashita (v. 6. 21) Caland ? has suggested the
existence of a small omission from the text as given to us. In one of his
manuscripts (M) of the Baudhdayana Crauta Sitra (xv. 23) in place of the
reading dvandvinah deseribing the victims enumerated in v. 6. 21 there is
read caturvithgatirih pagin, and this number agrees with the notice below
that there are sixty animals tied to the Agnistha post, whereas the present
text gives but twenty-two in v.6. 21, which with 3 +11 +11 +11 makes up
only fifty-eight. The number should therefore be twenty-four, but though
a pair could easily have been omitted in the list in v. 6. 21 we cannot on
the strength of this possibility and the Sutra feel any confidence that sixty
is more than a round number. Nothing turns in fact upon it.

The fact of the general agreement of the Sanhita with the Sutras
lends importanee to the question of their date. The tradition of the
schools shows that of the Sutrakaras of the Taittiriya the order of age
is Baudhayana, Bharadvaja, Apastamba, Satyisadha Hiranyakegin, and
then the Vaikhanasa. This is shown for the Dharma Sutras of the
first, third, and fourth authors by Biihler;® for the Grhya Sutras of
all four by Winternitz,* and Garbe® accepts it for the (rauta Sutras
also, a decision which, as regards Baudhayana, is confirmed by Caland.®
and which, so far as the portions of text of Bharadvaja and Hiranyakecin
published by Hillebrandt and Schwab are concerned, is, I think, clearly in
accordance with fact. For the date of Apastamba we have the conjecture of
Biihler 7 that he must be placed not later than the third century B.c., which
he bases on the fact that Apastamba does not regard the normal rules of
grammar as laid down by Panini, a fact abundantly illustrated also by
Garbe ¢ and Winternitz,® and therefore cannot have lived when Panini had
become the norm of speech, and that he mentions in his Dharma Sutra
Cvetaketu, of fame in the Catapatha Brahmana, as a person of then
modern date. Indeed, Biihler desires to put him 150-200 years earlier.

! Also in iv. 2. 67, but the reference is, no ° See his edition, 1L xvii.

doubt, to both passages. 8 Uber das rituslle Sitra des Baudhdyana, p. 10.
2 See his edition of Baudhayana, ii. 227, n. 1. 7 Op. cit. pp. xlii seq.
3 Bee Sacred Books of the East, 1. xviii seq. ® Op. cit. pp. vii-xii.
4 Das altindische Hochzeitsritual, pp. 5 seq.  Op. cit. pp. 18-17.
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xlvi The Sanhita and the Crauta Satras

This I. consider improbable; that the argument from language is of some
weight is undeniable, but it does not carry Apastamba beyond say 800 or
350 B.c.! and it is probable that the Apastamba Qrauta Sutra borrows
from the Agvalayana Crouta Sitra? and even the (ankhayana Crauta
Siitra,® which I have dated* about 400 B.C,, and a little later. But the
Baudhayana is doubtless a good deal older, as its Brihmana style in the
Uttaratati and its frequent use of archaic forms show® Moreover,
the Manava which is used by Apastamba is likewise in the more Brah-
mana form of the Baudhdyena. Garbe® has called the Manava the
oldest of the Sutras, but that was before the text of the Baudhayana
was known, and in point of fact there is no special ground for distinetion.
It is probable that the-fifth century B.c. is the best date for the Baudha-
yanw ; Caland suggests the sixth,” and the Sanhita@ is carried back for us
to some period not at any rate later than the sixth century B.c..

! See Eggeling, Sucred Books of the East, x11. x1. 5 See Caland, Uber das rituelle Siitra des Baudhd-

? See Garbe, p. xxvii. yara, pp. 7 seq.
S Ibid. p. xxViii. ¢ See his edition of Apastamba, 1. xxii.
4 Aditareya Aranyeka, p. 24; JRAS. 1909, 7 Op, cit. p. 11.

p. 591, n. 2.
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Subject.

1. Pur
The driving away of the calves
The taking of the strew .
The milking . . .
The offering of Havis .
The husking of the rice .
The pounding .
The putting down of the potsherds
The cooking of the cake . .
The altar. .
The taking of the butter . .
The anointing of the strew, &c.
The besprink ings with butter
The separation of the ladles, &c.

amyestlyajyis

The entermg of the hall .

The consecration .

The place of sacrifice .

The advent of the Soma cow .

The footprints of the cow

The measuring of the Soma

The purchase of the Soma .

The placing of the Soma in the cart

The taking of the Soma to the hall
% reat oﬁ‘enng to Soma

pasads .

The high altar. .

The shed for the Soma receptacles
Kamyestiyajyas .

The making of the Sadas

The making of the soundmg -holes .

The Dhisniyas. .

The cuttmg of the poat
The setting up of the post

OF THE SANHITA COMPARED WITH THE OTHER TEXTS OF THE YAJURVEDA,

KANDA I
Taittiriya ~ Kathaka  Kapisthala

Form.  ‘Giiit?  Sadhita.  Sanhits.
Mantra .11 il il

” 2 i, 2 i. 2

. 3 i3 i. 3

» 4 i. 4 i 4

” 5 .5 Ld

”» 6 i.6 i. 6

» 7 1.7 i7

9 8 i 8 i 8

” 9 i 9 L 9

” 10 1. 10 i 10

» 11 i 11 i. 11

” 12 i. 12 i. 12

» 13 112 i. 12

i 14 - -

” .21 i. 1 i. 13

» 2,3 i. 2,8 i. 14, 15

» 3 i. 4 i. 16

» 4 i. 5 i. 17

” ) 5 1. 18

" 6 ii. 6 i. 19

” 7 ii. 6 i 19

» 8 ii. 6, 7 1.19; i 1

» 9 i 7 i 1

” 10 i. 8 i. 2

» 11 ii. 8 ii. 2, 8

» 12 ii 9 i. 3

»” 13 i, 10 ii. 4

” 14 —_

” i 3.1 ii. 12 ii. 6

» 2 ii. 11 i. 5

» 3 ii. 13 i. 7

” 4 i 1 i. 8

» 5 iii, 2 i. 9

» 6 iii. 3 i, 10
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